
Consult local laws and ordinances before operating FPV (fi rst person view) 
equipment. In some areas, FPV operation may be limited or prohibited. 
You are responsible for operating this product in a legal and responsible 
manner.

Refer to the Spektrum FPV System instructions for set up and operation (SPMVS1100, sold 
separately).

1. Cut the decal covering a hole in the top of the aircraft wing.

2. Carefully pull the receiver’s FPV power connector out of the hole using tweezers or 
hemostats. 

3. Align the wire colors and connect the FPV power connector to the camera unit. 

4. Connect a fl ight battery to the aircraft, remove lens cap and test the FPV system. 

5. Ensure the camera points directly forward. Secure the camera unit on the wing using 
double-stick tape. 

6. Put excess wire in the hole. If desired, cover the hole with clear tape.

Bitte beachten Sie für die Verwendung von FPV Ausrüstung die bestehenden Gesetze 
und Vorschriften, da der Betrieb an bestimmen Orten eingeschränkt oder verboten 
sein kann. Sie allein sind verantwortlich das Produkt legal und verantwortungsvoll zu 
betreiben. 

Für die Einstellungen und Betrieb des FPV Systems lesen Sie bitte in der Anleitung des FPV 
System (SPMVS1100, separat erhältlich) nach. 

1.  Schneiden Sie den Aufkleber der die obere Öffnung verdeckt ein.

2.  Ziehen Sie vorsichtig mit einer Pinzette oder Klemme den FPV Stromanschluss heraus. 

3.  Schließen Sie polrichtig den Stromanschluss an der Kamera an.

4.  Schließen Sie den Flugakku am Flugzeug an, nehmen die Schutzkappe der 
Kameralinse ab und testen das FPV System. 

5.  Vergewissern Sie sich, dass die Kamera korrekt nach vorne ausgerichtet ist und 
befestigen diese dann mit doppelseitigem Klebeband.

6. Führen Sie überstehendes Kabel zurück in den Rumpf und verschließen die Öffung bei 
Bedarf mit klaren Klebeband. 

Consultez les réglementations locales avant d’effectuer un vol en immersion 
(FPV). Dans certaines zones , le vol en immersion est limité ou interdit. Vous êtes 
entièrement responsable de l’utilisation de ce produit et vous devez respecter les 
législations en vigueur.

Consultez le manuel du Système FPV Spektrum pour le paramétrer et l’utiliser 
(SPMVS1100, vendu séparément).

1.  Découpez l’autocollant recouvrant le trou situé sur le dessus de l’aile de l’avion.

2.  Sortez délicatement la prise d’alimentation du système FPV en utilisant une pince à 
becs fi ns ou hémostatique.

3.  Connectez le câble au module caméra FPV en respectant les polarités.

4.   Connectez une batterie à l’appareil, retirez le capuchon de lentille et testez le système 
FPV.

5.  Assurez-vous que la caméra pointe bien directement vers l’avant de l’avion. Fixez le 
module FPV sur l’aile à l’aide d’adhésif double face.

6.  Glissez la longueur de câble excédante dans le trou, vous pouvez également recouvrir 
le trou d’un adhésif transparent si vous le désirez.

Prima di usare le apparecchiature FPV (volo con visuale diretta), consultare le leggi 
e le ordinanze locali. In alcune zone, l’uso del sistema FPV potrebbe essere limitato 
o proibito. L’utilizzatore è responsabile dell’uso di questo prodotto in maniera legale 
e responsabile.

Per le impostazioni e l’utilizzo si faccia riferimento alle istruzioni del sistema FPV Spektrum 
(SPMVS1100, venduto separatamente).

1.  Sulla parte superiore dell’ala, tagliare un’apertura rotonda nel rivestimento adesivo.  

2.  Con attenzione tirare fuori dall’apertura il connettore di alimentazione del ricevitore 
FPV, usando delle pinzette.  

3.  Allineare i fi li con lo stesso colore e collegare il connettore di alimentazione dell’FPV 
alla fotocamera.  

4.  Collegare all’aereo la batteria di bordo, togliere la copertura dell’obiettivo per provare il 
sistema FPV.  

5.  Accertarsi che la telecamera punti in avanti, fi ssandola all’ala con del nastro biadesivo.  

6.  Lasciare nell’apertura il cavo in eccesso. Volendo si può coprire l’apertura con del 
nastro adesivo trasparente.
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